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„Pali Mail Gazette“
K ödös Brittániában 
Az erkölcs roszszul áll;
Sínlik titkos bajokban 
A nyilvános morál.
Egy újság ezt kiírja
És mit üvölt a mob ? • "*
»Ha van erkölcstelenség,
Ügy ez a legnagyobb!«

Ködös Brittániában 
Uralg ma még a hit;
S buzgón veti az égre 
Kiki szelid szemit.
A parlament se tűr meg 
Istentelen gonoszt, —  
így  látszik az a ködben, —
Ám azt te el ne oszd.

Ködös Brittániáról,
Ha eloszol a köd,
Láthatsz sok furcsa képet,
Szemed csak el ne född:
Undok parázna szennyben 
Fetreng a büszke nép,
Mely szemét az égre 
Buzgón veté elébb.

Ködös Brittániában 
Vasárnap munka nincs;
E nap úgy ül a földre,
Mint egy nehéz bilincs. ,
Bezárva ablak, ajtó 
S a hű zárak mögött 
Tán bibiiá znak? —  ó nem,
Szedik az örömöt.

Ködös Brittániában 
A hű zárak fedik,
Szemforgató híveknek 
Aljas örömeit.

B o r s s z e m

S virítanak a kéjek, 
Melyekből egy parány 
A barmok aljasát is 
Lealjasítja tán.

Ködös Brittániában 
Rohad már valami,
Ködös Brittániából 
Kevés jót hallani.
Míg Irland bömböl éhen, 
London a jóllakott. 
Bálványaként imádja 
A satyr alakot.

Ködös Brittániának 
Dicsfénye egyre veszt; 
Miként nagy Róma egyszer, 
Mikor inogni kezd,
Szilaj kéjeknek áldoz . . .
És távol keleten 
A barbár tör előre,
Bátran győzelmesen.

Ködös Brittániában 
Az erkölcs rossz nagyon,
De hála néked András! 
Miüálunk rönd vagyon.
Mert muszáj annak lenni,
Ha te kimondod azt,
Szemed ezernyi »bárczán« 
Türelmesen virraszt.

Ködös Brittániában 
Egy lap leplezte le,
Hogy szentes társadalmuk 
Fekélylyel van tele. 
Hazánknak társadalma 
Romlatlan, tiszta még, — 
Csupán a lapjainknak 
Javítsd erkölcsit, ég!

J ANK O. Augusztus í. 18S5.
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T e g n a p .
A magyarok igen köny- 

nyen lelkesednek. Mindjárt 
elvesztik a fejüket. Ha va
laki megbámulja vagy hiú
ságuknak hizeleg —  az 
rögtön leveszi a lábukról, 
így történt a csehekkel is : 
Azok lerándulnak kiállítá
sukra és ime meg van 
kötve a szövetség Libussa 
és Árpád utódai közt!

Derék, gratulálunk a 
szép frigyhez! A  csehek 
azonban ravaszak és oko
sak, s a lelkesülő magyart 
rá fogják szedni.

( Deutsche Zeitung.)

Ezek a magyarok igen 
számitó, higgadt emberek! 
Isznak, fel-felköszöntenek, 
lelkesülnek, de e politiká
ból még semmi sem követ
kezik. Most is a csehek 
bankköveteléseit visszauta
sították — sőt azt állítják, 
hogy szerintök a németség 
olyan úr a Lajtháninnen, 
mint a Lajthántúl a ma
gyar! Tehát a magyarok 
védik a németség érdekét!

Mégis csak kár volt Drez
dában úgy elhamarkodni a 
dolgot!

( Deutsche Zeitung.)

Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

uram, Böször-Uram
ményi G-erzsony m. k. adó- 
végrehajtó és velem együtt 
1848-ki szabadsághős ur, 
szóllok az úrhoz!

Mert vérző honfikeb- 
lembül kitörekszik a visz- 
szafojtott hazaffyas bu
bának

Urraim! A  muszka 
óriási dübörgő léptekkel 
közéig a vérrel szerzett, 
envéremmel megtartott hon 
határaihoz; Lengyelhon 
fehér sasa lelánczolva nyö- 

szörgi a »Busul a lengyel«-t; annak a kozáknak a lova, 
akinek a véres láncsája mellettem járta át Petőfy Sán
dor hű szivét, már a Gfyergyó vizét iszsza! És ez a gyáva 
gyenyeráczió az alatt —  mig égő lionszerelemtül elham
vadt kebelem ezt irtózva nézi —  kényelmesen nyújtóz
kodik azoknak a zsiros hivataloknak a karos székeibe, 
amelyeket nem a haza szolgálatában, ezernyi bősz csatá
ban kiontott vére, hanem hitvány kvalifikáczió szerzett 
néki.

De ez még mind semmi urraim! Drezdában lábbal 
tiporják hazánk négy évezreden keresztül dicsőséges 
czimerét, azt a négy folyót, amelynek mindegyike az én 
mártír véremet hömpölygeti, azt a három hegyet, ame
lyek mindegyikére kitűztem Magyarrorrszág pirosfehér- 
zöld lobogóját. Urraim! Ha igaz az, amit a költő zen
gett, hogy: »Csak sast nemz Nubia párducza!« akkor 
ezt el nem tűrhetjük. Ha Tisza Kálmán excellencziás 
ministerelnök és honáruló ur jóvá akarja tenni a haldokló 
nemzet ellen elkövetett, égbekiáltó bűneit, akkor:

1- ször. Kinevez engem, aki ezennel fölajánlom szol
gálataimat szegény hazámnak, m. k. országos főkardhor- 
dónak megfelelő illetményekkel.

2- szor. Körülhordoztatja velem —  első osztályú 
vasúti jegygyei és illő utazási általánynyal — a véres 
kardot drága hazánk minden vidékén, fegyverre szólítva 
mindenkit, aki magyarr.

3- szor. Szövetkezik cseh és lengyel testvéreinkkel, 
akikkel ezredéves múlt és kiállítási brudersaft örökre 
összefűz; és szövetkezik a francziával, akiippen most jár 
deputáczióba végvonagló hazánk szerencsétlen fővá
rosában.

4- szer.Hadat izén a nimetnek,és kiterjesztvehazánk 
határait a keleti, éjszaki, déli és nyugoti tengerig, vissza 
állítja Nagy Lajos birodalmát.

Mert urraim ámbátor tisztelem becsülöm az iparrt 
és nincs hazaffy, aki többször emelte volna poharát a 
mmagyar ipar fölvirágzására, de az idők terhes méhe 
most egyebet vár töllünk:

Á  magyar császárság megalapítását!
Az összes ipartestületek egyesítését.
Lengyelország helyreállítását és
Az 1848/49-ki névtelen hősök illő alkalmazását!
(Jóska, csak akad valami füstölni valód!)

A budai oldalon.

— Hej káplár uram, pipadohányt se ér mán a katona- 
dicsőség : hiszen mán a czibil is potyára megy át a láncz- 
hidon !

*
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Merem grófnő.
Szép, regényes múlt idők !. . . 
Megy a kocsi gyorsan, 
Postáslegény kürtjinek 
Dala vígan harsan.

Hegyen, völgyön, városon, 
Falukon keresztül, —
Aki hallja ezt a dalt,
Vígan összerezdül.

Ilallga, haliga! —  ez a hang, 
Ez a postás kürtje,
Ott repül lám, négy lován 
Liheg-lohog f  ürtje.

Ilerczeg ül a kocsiban:
»Soha ilyen fürtöt,
Mint e postás fiúé —
8  ily lágyszárú kürtöt!«

Vigan repül a kocsi,
Vigabban a per ezek,
Csókot cserél édeset 
Postás, meg a herczeg.

Nincsen kocsis a bakon 
A kürtszó se hallik — 
így is érünk stácziót 
Amig kihajnallik.

így esett-e, vagy nem igy, 
Minket ne aggaszszon, —
De a postásfiuból 
Leve herczegasszony.

Kapott grófi körömit 
Es herczegi férjet, 
llitka postás-fiú az,
Ki ilyet megérhet.

Es az úri módit is 
Olyan jó l értette,
Mikor meghalt, egy ország 
Zokogott felette. . .

Egy vén postás fújta el, — 
Aki nem tud lcótát —
A  kis postás fiúról 
Ezt a csinos nótát.

A horvát cameralis egerek felirata
Racski kanonokhoz!

Méltóságos u r !
Ön, mint a horvát nemzetiségnek s államiságnak 

kiváló, előkelő bajnoka, nem leliet süket a horvát egerek 
sorsa iránt sem. A  horvát hazafit az egész horvát haza 
érdekli, mi pedig joggal mondhatjuk, hogy a horvát 
hazához tartozunk. Horvát spajzokban, pinezékben és 
kamarákban éldegélünk, horvát szalonnát, horvát csizmá
kat és egyéb rághatóságokat rágicsálunk, a horvát 
csatornarendszert kívülünk senki sem tanulmányozza 
jobban s végül horvát macskák gyomra képezi temetke
zési helyünket! Nem elégséges jogezim ez arra, hogy 
a horvát lakosság integráló részét képezzük s Méltósá
god pártfogásában részesítsen annál inkább, mert addig 
amig a horvát állami hajót nem hagyjuk el — addig 
Jellasich szelleme nyugtou alhatik.

Térjünk tehát panaszunkra!
Panaszunk gróf Khuen-Héderváry bán ellen for

dul. Ő — a magyarón — ki minden igaz liorvátot, 
azaz Starcsevics érzelműt, ki szeretne irtani — meg- 
gyülölt minket, jól tudván, hogy mi minden aktát, mely 
a horvát-magyar kiegyezésre vonatkozik, csupa horvát 
hazafiságból meg akarnánk semmisíteni. Rajta kapták 
testületünk néhány tagját in flagranti azon, hogy egy ily 
aktán rágódtak, szegények merényletükért mártyrhalállal 
lakoltak, de a bán ezzel nem érte be. Belátta, hogy amig 
csak egy is él sorainkból, az folytonosan Starcsevics 
Dávid dicső honfi szellemében a kiegyezési actán fog 
rágódni, hogy Horvátországot ez átkos kiegyezéstől 
megszabadítsa. A  magyarón elhatározta tehát, hogy ki 
fog irtani az összes levéltárból, mert bár 

kicsi állat az egér,
de mivel

minden lyukba belefér,
eszerint veszedelmes állat. Felállított alattomos egérfogó
kat s tőröket jóizü szalonna-darabokkal, de mi rögtön 
megéreztük a szalonnán, hogy Tisza Kálmán magyarok 
pallósáról került oldalasakból vágatta és megvetéssel 
fordultunk el tőle. Látva, hogy tőrökkel nem boldogúl 
s mi inkább száraz kiegyezési actákon tengődünk, mint 
kövér magyar falatokon, egy hallatlan merényletre 
szánta el magát.

Főélelmi czik'künket: 18,000 darab levéltári
aktát — mintha csak a sajtosnak adná — eladta Tisza 
Kálmánnak! Érti ezt méltóságod s érzi-e hátán a 
hazafias méltatlankodás borsódzó jelenségeit! A  bán 
éhen akar minket meghalatni. Éhen! hogy megmentse 
a kiegyezést s az arra vonatkozó aktákat. Méltóságos 
u r! ne engedjék meg ezt a gyalázatos merényletet! Kel
jen föl egész Horvátország, mint egy ember és kiáltsa el 
magát: les actes ou la vie! Akták vagy halál! Ha a 
nemzetekben csak némi hazafiasság van — meg fogják 
azt tenni s bár az aktákat vissza nem kapja, legalább 
boszút áll érettünk, kik stárcsevicsi érzelmükért éhha
lállal lakóinak és kik egyébiránt tisztelettel maradtak 

méltóságod alázatos szolgái
• A horvát levéltári egerek.
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M i n d e n k i  e l h a g y o t t  m á z ' .  
T e  m é g i s  l z í í  m a r a d s z  
S  a z  é l i e z í í  s z i a é s z n e k  
M e g é l n i  m ó d o t  a d s z .

V i s z o n z á s k é p  m i i v é s u i ő  
T ő l e m ,  l i o g y  r á d  m i  n é z  V  
I S e  k é r d e z d  !  I - I á l a  k i i n y e t  
E j t  e g y  s z e g é n y  s z í n é s z .

Nyugták
az orosz rendelkezési alapból.

Nyugta
140 rubelről, mely összeget a cs. orosz külügyminisz 

térium rendelkezési alapjából azon czélr a fölvettem, hogy 
a czári találkozás helyéről s idejéről minél több álhirt 
bocsátva világgá, a nihilistákat megtéveszszem.

St. Péter vár, 1885. aug. 1.
P e n n a k o ff Iv á n ,

h
*

ir la p ir ó .

Alólirott a cs. orosz külügyminisztérium részéről 2 
rubelt fölvett, a czári találkozásról szóló egy kacsának 
elhelyezéséért.

Sz. Pétervár, 1885. aug. 4.
E f  ra im  Schm ok,

J o u rn a lis t .
*

Nyugta 4000 rubelről, mely összeget a cs. orosz kül
ügyminisztérium részéről fölvettem, hogy ez összeggel a 
czári találkozásról egész álhir-actiót indítsak meg.

Sz. Pétervár, 1884. jul. 31.
H a n s Uberall,

jo u r n a lis t is c h e r  A gen t.

Fekete frakkban.
— Monológ : szabadon Dreyfuss Abráliáni után. —

Cseh Bolesláv. Itt vagyok Magyar Ilka boudoirjá- 
ban. Meg akarom kérni. Még Mickel Oesterreicher nevű 
férjével él ugyan dualisticus frigyben, de a viszony köztük 
nem a legbékésb s azért én alternatívával lépek elébe. 
Vagy váljon el az urától és legyen az enyém isten és 
világ előtt — mint törvényes feleségem vagy maradjon 
meg az urával — de fogadjanak be stiller Compagnon- 
nak. Házasság hármasban, éljen a Hymen-trialismus ! —  
Magyar Ilka úgy ismer engem, hogy önzetlenül, tisztán 
szép szeméért rajongok. De ez nem annyiban van. Nő 
iránt az ember udvarias és igy nem mondhatja szeme 
közé: »asszonyom, imádom az ön — millióit!« Képlege
sen szoktunk beszélni. »Szemet« mondunk és » milliót* 
értünk. Ez a házasság annál inkább javamra fog válni, 
mert egy kissé zajos fiatalság után jól esik a pihenés!. . . 
Hm ! mégsem jön haza az a Magyar Ilka ? . . .  Ezalatt 
leülök egy kicsit! (Leül.) Ifjúság! ifjúság! Hm ! . .  . Az a 
moszkvai zaráudoklás! Mennyit ittunk ott a panszlavis-

mus jövőjére. . ,  ittunk ám teringettét, még pedig any- 
nyit, hogy egy pár évi katzenjammer lett a következmé
nye . . .  Szolid leszek. . . Czimerembe még egy papucsot 
veszek b e . . . Csak azt szeretném tudni, vájjon mit 
remélhetek ettől a Magyar Ilkától ? — (Az asztalon egy 
megkezdett naplót vesz észre.) Mi ez ? Egy napló ! Legyünk 
indiserétek. (Olvas.) » . . .  Bolesláv nagyon erősen udvarol. 
Azt hiszi, elválok miatta házsártos Michelemtől ? Csaló
dik ! Már én a szokás asszonya vagyok. Maradjunk a 
régiben. Ha pedig azon hitben ringatja magát, hogy 
háztartásomban mint »harmadik« apró előnyökben 
fog részesülni, csakhamar ki fog józanodni. Férjemhez 
hű maradok, 1867-ben kötött házasságunk aránylag 
mégis csak a legjobb számomra — megtartom tehát 
ezt.« . . .  . (Mondva) Bolesláv! Bolesláv! mily kijózano
dás ! — Szörnyű! Szeretném magamat a gutával meg
intetni ! . . .  (Sóhajtva) Guta, guta kérlek, instállak üss 
m e g ! . . . (Kis vártáivá) Késik!. . .  Már ez sem sikerül a 
szegény cseh embernek. I lk a ! haragszom rád! Minap a 
kiállításon találkoztam veled s oly forrón pislogattál 
rám —  oly jelentős hangsúlyozással beszéltél, hogy azt 
hittem szeretsz és liaisont vagy épen házasságot szándék
szol velem kötni. Sem egyik sem m ásik ?.. . (Eltökélten.) 
Akkor adieu! Többé semmi közöm hozzád! semmi 
dolgom veled! Megyek egyenest Prágába s vigasztalom 
magamat egy kis kaczérkodással Moszkvai Anasztázia 
vagy Turócz-Szent-Mártoni Matica urhölgyek abla
kaira !. . . (Visszanéz Ilka arczképére) Pedig. . . .  hm !. . . 
olyan jó vérbélü teremtés —  Beh kár! (El)

Apró l\irek.
A  Megszűnt a magyar Dalcsarnok! Solymosyt 

elnyomta Somossy, a nemzeti szinü macskát a kék 
macska. Hiába Budapesten csak az a macska kék, a 
melyik kék.

*# *
□  A horvát lapok ismét szörnyen dühöngenek az 

archívum ügye alkalmából. Csak hadd lármázzanak, az 
ugyan nem sokat árt nekünk. Csak egy lap tud nekünk
odalenn kárt okozni: az a bizonyos fehér lap.

** *
Q Kelet-Francziaország szakácsnéi lelkesen támo

gatva a többi keletfranczia fehércselédektől, hálafel
iratot intéznek a »Temps«-hoz, a mért az a lovasság 
keleten leendő megszaporítása érdekében erélyes czikket 
írt. A derék hölgyek mélyen érzik a lovasság szaporítá
sának szükségét, tapasztalásból tudván, hogy a határon
esetleg áttörő hóditónak másképen nem lehet ellenállni.

* **
X  A nöegyletezö turóczi panszlávok antik példák 

után indulnak: tekintve hogy a kapitoliumot a ludak 
mentették meg, ők is Szent-Márton ludjaival próbálnak 
szerencsét.

** *
@  Szoknya mögé bújtak most a hősök: Előbb 

Matica, most Katica. Vagy tán azt akarják demonstrálni,
hogy »eszméik hatalma nő 1«
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Dr. Hombár Mihály
védbeszédeiböl.

—  Igaz ugyan, Tek. 
Törvényszék, hogy Tutor 
Imre idegen vagyon kezelé
sével volt megbízva és ezen 
minőségben megbízójának 
vagyoni kárt okozott : 
elköltvén annak pénzét ; 
ámde ezt csakis magasz
tos nemzetgazdászati czél- 
ból tette, mert a pénz 
minden fruktifikálás nélkül 
a szekrényben heverve: 
egyáltalán mi hasznot sem 
hajtott senkinek; holott 
axióma, hogy a forgalomba 
hozás által hasznos, köz
érdekű, nemzetgazdászati 
cselekményt tett. Közvetett 
kárról —  mely minden bűn
tettnek belső ismérvét és 
lényegét képezi —  tehát 
itt szó sem lehet,sőt inkább 
közvetett haszonról. Mert 
mit cselekedett védenczem, 
Tek. Törvényszék ? ! Meg
károsított egy embert és 
használt, magának, mások
nak, az államnak és a 
nemzetnek. Ott, ahol ily 
közérdekű hazafias cselek
ménynyel állunk szemben, 
Tek. Törvényszék, o'tt a 
magánérdek számba nem 
vehető. Határozottan tilta
kozom tehát az ügyész 
urnák »sikkasztás«, >hüt- 
leu kezelési stb. ilyféle ocs- 
mány bűntettekkel való 
vádaskodása ellen és kérem 
védenczem fölmentését.

—  En sem tagadom, 
Tek, Törvényszék, hogy 
Turkós Botond a panaszló 
fél fejét beverte; de azt

SZEGÉNY F.

mily csalódás várja őket! Ők bizonyára ilyennek
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xANCZIÁK, - igenis tagadom, [hogy öt 
ezért megbüntetni lehetne. 
Mert, Tek. Törvényszék, 
tanuk is igazolják, de leg
hatásosabban bizonyítja a 
corpus delicti gyanánt sze
repelni akaró cylinder- 
kalap, hogy védenczem a 
kalapra ütött. Hogy pa
naszló félnek feje is benne 
volt: arról nem tehet; mert 
hogy az a nagy, magas 
kalap tele legyen fejjel: az 
minden emberi számításon 
kívül esvén, a cselekmény 
elkövetésekor nem volt fon
toló szándékában; vala
mint azt sem tudhatta, 
hogy a cylinder-kalap, mely 
rendszerint kemény szokott 
lenni, olyan puha lesz, hogy 
a rámért csapást a fej is 
megérzi. De még, ha ezen 
argumentumok nem is áll
nának,védenczem akkor is 
fölmentendő lenne, mert a 
btk. azt mondja: » Aki 
másnak testét bántalmazza 
stb.« Tehát csakis a test 
közvetlen bántalmazása, 
nem pedig a kalap, vagy 
ruhán át képezi a » testi 
sértés« vétségét, vagy bűn
tettét. Ha már most mind 
ezekhez hozzá veszsziik, 
hogy védenczem mester
ségére nézve magyar kala
pos, kit a cylinder-kalap 
meglátása jogosult fölindu
lásba hozhatott és hogy a 
eylinder-kalap, mely tulaj
donképen ánglius, vagy 
német eredetű, a nemzet
közi szerződésekben sem 
részesül különös védelem
ben : úgy védeuczcmet a 
Tek. Törvényszéknek a 
„cy lin d er  m egsértése/  vádja 
alól —  melyre egyébiránt 
a magyar btknyvben nincs 
is paragrafus —  fel kell 
menteni; magánvádlót pe
dig —  a mennyiben kedve 
volna kára megtérítése 
iránt keresetet inditani —  
kérem a polgári per útjára 
utasítani.

zelik Budapestet, Tissot &  Co. leírásai nyomán.
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ORDOGUZO GONDOCS PÁTER.
— É p ü le te s  tö rtén et já m b o r  M vök  g y ö n y ö rű ség ér e . —

*)

/. Valamikor régen, igaz se volt már tán,
'Szép oláh f  'átokba bujt belé a sátán 
S a karcsú púpocska értette azt nagyon,
Hogy ezt Mkergetni, — erre mily mód vagyon.

2. Ha az ördög vénül, a gusztusa romlik, 
Bujkáló kedvétől meg vén banya bomlik. 
0, dutye la dráku ! —  más ennek a szeri, 
Ezt már ki a páter tömjén f  üsttel veri.

Vörösbegyi Dávid ur levele.
Tojáss Dániel okleveles gazdatisztemnek.

Bains de Charles le 4. Aoűt. 
Kasznár ur,
Nem tekinthetem öröm

mel, hogy azok a csehek az 
egész országot öntenek el. Az 
élőt vizitáltak, most látogat
nak. De maga eztet nem ért.

Adig banketálnak ők,mig 
bankretálonk mink, amire 
nézve rá most épen föltaláltak 
a cseh nemzeti bankt. Meg
hagyom magának Tojáss, hogy 
ha jönnek oda a nemesi bir
tokra megint: maga távozza 

el magát rögtön fel Pestre, hogy találják zárt ajtókat. 
Az én predikatumum nem Potyondi, hanem Zsarolányi 
és Ozsorai. Ezt ne elfelejtsen !

Amit maga ir, hogy a »hordás megy« — aztat 
többé nem hallani akarom és látni még kevésbé. Úgy is

*) A múlt heti sűrű hófúvások miatt egy kicsit megkésett.

tudom, hogy a nemesi birtokon hordanak mindigue az 
én káromra.

Mégis ha azonban az én országos hirő gazdasá
gomba jönnének ifjak a tanoulmagne végett New-Ti- 
tchine-ből, szedjen tűlük entrée péndzet; és ha a vidék
ből jönnek a föld miveleux ostailból: vagy szolgáljon 
egy napt, vagy hozzon két csirkét.

Aztat is ir maga, hogy a kukoritz és a répa jól 
Ígér — de én az Ígéretre nem adok semmit, eztet maga 
tudja. A  lehullt gyümölcst jó áron eladjon és ossza ki 
conventionban búza helyett. A  péndzes küldeményekkel 
a küzpanti péndztárba jól vigyázzon, mert a monsieur 
Apostol óta — magát áldjon meg egy ilyen apostol! — 
megtörtént, hogy regei ő evett egy kávét — asz in dér 
Früh Caffé und Abends hat er Geldbriefe erbrochen. De 
eztet maga megint nem ért.

Magától minden másodixó : tanoulmagne és talal- 
magne, pedigue úgy hatol van mindentűi, hogy eleget 
mérgelem engemet ön felett! De hogy lásson, hogy én 
mindig meditirozok, magának a hóna alá nyúlok egy 
kitűnő idéevel.



3. Apage satanas ! — most valami csattan, 
Ügyes játékszerből az ördög kipattan. 
Kristyulu ! — kiáltja, ijedten a banya — 
Ez számára volt hát bűnös testem tanya!

4. Kaczag a jó  páter, elfordulva persze,
Kézcsóknál több hálát nincsen kérni mersze, 
S hogy ördögűzéshez oly fdinül érte 
A lapok mind, egyig megdicsérik érte.

M orál.
Jó páter ! leit alig bir a föld  el hátán, 
Belehajt ma minden oláhba a sátán,
14 ákór omán'ördög, ocsmány, gonosz fajta  — 
Űzd ki, ha tudsz hozzá, mindannyiból, rajta !

Itt ugyanis olvasok egy amerikai lapt, amibeu 
benne áll, bogy Garyban (Dakota) egy igazán tudoma- 
gneos farmernak sikerölt egy tehénből, amit etették 
malátával, komlóval és árpával, tey helyett sört feyni. 
Ezen triomphe a mezőgazdosági toudomagne terén en gé
mét fölsarkantyóz a folytatásra. Hozzon le a Mátrából 
próbára tiz kecskét, tápláljon őket alkoholba áztatott 
kömény maggal és feyjen ki tőgyükből kümmel pálinkát. 
A  tyókokat madame la casnare, üntől a feleség, — ha 
ogyan van már abba az állapotban és megint nincs más
ban — (magára mondva!) — ha, mondoüi, mobil már a 
teins asszony : tegyen kísérletet és a tyókokat tartson 
jól liszttel, vayal, és confitürökkél. Nem lehetetlen, hogy 
fogják tojni erre rá omelettet. Az első toyomagnet egyen 
meg maga és tegyen róla jelentést; a kecske-szeszből 
pedig le ne igyon magát. A  tehénsörbül egy üvegt 
küldjön ide nekem. Mayd iszom a sprudel helyett. Lehet 
hogy használ, és ez lesz az igazi haszon.

Amit ir az Árpád urffijamrol, hogy mióta a fiatal 
compossesseurök betörték a feyét neki, lett gentryfugái: 
eztet örömmel veszem. Azok müvelétlen nyers jerekek!

Szörnyűség! Most az a fió nem csak a feyében benne, de 
a feyén rayta is hordja a fárblit; most kivől belől játsza 
a színeket. De eztet maga már igazán nem ért.

A  helyett hogy maga nézné a kaptárt, maga megint 
csinál egy naptárt — egy gentry-naptárt? Ilii ez magát 
egy komoly gazdatiszthez ? Bóza helyett maga künyvet 
nyomtat ? Kévék helyett maga embereket csépel ? Tán 
épen magátul a Nagyságos Űrt ? Maga nem őröl hanem 
őrül, nem szór hanem szúr ?

Vigyázzon magára Tojáss, mert degradirozom 
magát ispánynak megint és a neve farkábul elvágok egy 
.s'-t. Ne legyek magyar magnát ha nem cselexem meg!

Amivel vagyok
a maga kegyes oraság 

D ávid v. W ewreivsshegyy.
■ P. S. Tőlem azt a kis ingó fekvőséget, az Ágnest 

köldjön fel septembreba Pesten, hogy megmutassam neki 
a kiállítást. 0  eztet megérdemel tőlem, mert igen jóvise- 
lős leány.

v. F öntebby.

Augusztus 9. 1885.
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Kiállítási csodabogár.

(Ha világosan föl nem volna írva, hogy ez »itt« Dohos 0. 
József étterme, az ember még biz’ isten másnak nézhetné.)

— Névmagyarosítás. —
T. ez.

Van szerencsém értesíteni, hogy a nm. helügyministerium 
63,211. számú engedélye folytán, vezetéknevemet »Nászai«-ra 
változtattam át, m a ra d vá n  N asz ti Mór.

(Most már azt volna jó  megtudni, mi czélból magyarosí
totta a nevét Nasztl ur, hogy ha ezután is N a sztl marad ?)

*
-  Egy egészséges asztalos mester szerény kiváltsága. —

(A „ K i s  Lajr- papiroskosarából.)

Tekintetes Szerkesztő Ur.
Alulirt mély tisztelettel járulok Tekintetességedhez azon 

alázatos kérelemmel, miszerint sorsomon, oly módon enyhíteni 
méltóztassék, hogy becses lapjában számomra a t. közönség részé
ről egy gyűjtési felhivást közzé tenni szíveskedjék. Ugyanis : 
Születtem T —n G. megyében, korom 32 év. Foglalkozásomra 
asztalos vagyok, 12 év óta nős, és folyó év april 17-ig 4 gyermek

atyja, mely napon az ég nőmet 3, illetőleg 2 fiú és egy leánynyal 
áldotta meg. Felkérem azért a Tek. Szerkesztő ur ember baráti 
szeretetét méltóztassék szerény (1) kérelmemet kegyes figye
lembe venni.

U —t 1885. máj. 24. D . J .
a szta los. •

*
— Felirat. —

(Található Zilálton.)

K e r ü l e t i  á l l a t o r v o s
nagyon szegény betegeknek ingyen rendelés; pénteken és szomba
ton található vagyok. Beteg marhák szíveskedjenek a túlsó oldalra 
kerülni.

*
— Hivatalos rébusz.

(Komponálta és a Dunapartra fclállittatta Ercsi község bölcs elöljárósága.)

TFBTA.

A rejtélyt csak úgy fejtheti meg valaki, ha előbb megfür
dik Ercsinél a szabad Dunában és lefizeti az ezért reá rótt 5 ft. 
büntetést. Akkor aztán megmagyarázzák neki, hogy annak a 
rejtélyes feliratnak az értelme: » T ilos F ü rö d n i B ü n tetés  T erh e  
A la tt ,*

^ % n ? K £ S X T Ő Í  Ü X E N r T í X
c ) s * ~  —  - J R i —

Dr. H. M. (K a r iu l ) . Végzés. 
Dr. Hombár Mihály köz- és váltó
ügyvéd által képviselt Dr. H. M. 
kartali lakos felebbezésének hely 

adatik és keresetének tárgyalására az elsőfokú bíróság Ítéletének 
megváltoztatásával határnapul f. é. augusztus kilenczedik napja 
tűzetik ki. Dr. Hombár Mihály perköltségei sa já t  f e l e  irá n y á b a n  
százötvenezer forintban állapíttatnak meg. — S. D. (B u d a p e s t )  Az 
egyik gyenge, a másik régi jó  ismerősünk ; mi magunk hoztuk 
már évekkel ezelőtt. — R. F. ('Ff. M a rto n ) Ügyes rajz, pompás gon
dolat — csak egy hibája van : a »Fliegende Blatter« már hetekkel 
ezelőtt kilopta önből. — M. K. ( N .  K ik in d g )  Menetjegy-irodánk 
jelenleg Marienbadban van, oda tettük át kérelmét. — W. M. 
(A r a d )  Volt-e már nálunk, nem volt-e, arra már nem emlékszünk. 
Tény, hogy ügyes és jönni fog. — Olló. »Hóbortos gondolataid
nak egy nagy hibája van : nem elég hóbortosak. — K. A. (E r d ő -  
h eg y h á t). Maximáiban minimális a viccz. — Accusator (T ú r d n y )  
Köszönjük a szives figyelmeztetést. A  tényt magát egyszerűen tudo
másul vesszük, hisz régen hozzá vagyunk már szokva, hogy »Puc1c« 
x F l ie g e n d e *, bécsi és hazai lapok hol szerény, hol szerénytelen 
kölcsönöket vesznek fel tőlünk. De a mint gavallér ember minden
kinek rendelkezésére áll egy szivarral és egy pár forinttal, úgy mi 
se sajnálunk senkitől egy kis viczczet. Hálistennek jut is, marad 
is. — Cs. L. (B u d a p es t) Nem vehettük hasznát. — (í—C8 B—k 
(B .  G y u la )  Az iparos tanoncz iskola ügyében irt jeles röpiratot 
köszönettel vettük és üdvözletünket küldjük a hazai ipar buzgó 
liarczosának. Buzdításul és ösztönzésül szolgál nekünk ez a kis 
könyvecske, mert ha i ly  testsulylyal i l y  buzgón prédikálja valaki a 
h a la d á st, milyen tempóban haladjunk akkor mi soványabbak ? — 
Szegény vándorló (K o lo z s v á r )  Téved uram ! A kiállítási bizott
ság ígért jutalmat a milliomodik látogatónak, mi azonban semmit- 
sem Ígértünk annak, aki némely régi viczczekkel milliomodszor 
beköszönt hozzánk. — BI. (B u d a p e s t . )  Ön azt véli, hogy az annek- 
dotája kép nélkül nem sokat ér ? Biztosíthatjuk, hogy képpel se.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



ígérvények augusztus 15-re!
Magyar

s o r s j e g y e k .
F ő n y erem én y  150,000 fr t ,

Eg. 3 frt,fél l 3/, s 50 krbély.

Földhitelintézeti
s o r s j e g y e k .

F ő n y e r e m é n y  50,000 f r t ,  J
Darabja 1 frt és 50 kr bélyeg

Pénzelőlegek IS
' ... — ie<>

denféle állampapírokra, sors- 
ekre, részvényekre és letéti : 
yekre a legjutányosabban

ELADÁSA
koknak, részvények, sorsje- 
foiyam szerint- Tőzsdei meg-' 
ctartás mellett reljesittetnek.
banküzlete, Budapest, 
hatvani utcza 17. sz. ]

VÉTELE éi
mindennemű állami járadc 
gyek és értékeknek, napi ái 
bízások a legpontos. és tito

L Ő R Y  J.
' A „M agyar M erkúr" pénzügyi folyóirat sorso-jl, 

lási hirdető előfizetési ára egész évre csak 2 forint 108

KERESKEDELMI SZAKISKOLA ÉS NEVELÖ-INTEZÉT.
Bécs, I. Fleischmarkt Nr. 16. 21. évf.

világositások az intézethelyiségében.
PORGES KÁROLY, igazgató.

évi siker melleit tanús
kodik, hogy 

Thedo tanár
szakálhagymája

a legjobb és legbiztosabb 
szere egy szép szaká i-' 

növés e lérésére.
Számtalan férfi még a legjobb körökből is csak e 

szernek köszönheti szép szakáiét.
Ez hihetetlen gyorsasággal segíti elő a szakálnö- 

vést, úgy hogy 16 éves férfiak is legrövidebb idő alatt 
sűrű és erős szakáit kaphatnak, mi ezer meg ezer bi- 
zonyitványnyal bebizonyittatott.

Valódian kapható Budapesten: Török József gyógy
szerész urnái király-utcza 12.; Pozsonyban: Pistory 
Felixnél; Temesvárott Tárczay Istvánnál.

Egy csomag utasítással ára 2 frt 10 kr. 115

Üzlet-helyiség megnyitás.
Van szerencsém a t. c. közönségnek tudomására hozni, hogy f é.

ÚRI- ES NŐI Dl V AT ÁRU -U ZLETET
nyitottam. — Sok éven át e téren szerzett tapasztalataim  egyrészt, a bél
és külföld legtekinté yesebb gyáraival létesített összeköttetéseim más
részt, feljogosítanak azon reményre, m iszerint sikerülni fog a  t. ez kö
zönség valamennyi igényeit kielégítenem. Mindig gazdag készletét 
fogom tartani ugv a legfinomabb és legújabb f r a n c z ia  é s  an g 'o l d i-  
v a t e z ik k e k n e k .  mint az általánosabb szükséglet kielégítésére szánt 
közönségesebb áruknak s a legcsekélyebb haszonnal megelégedve, m in
den igyekezetem oda fog irányulni, hogy tisztelt vevőim üzletemben 
minél jutányosai),bán vásárolhassanak. Midőn végre megígérem, hogy & 
kiszolgálat is mindenkor mindenki irányában a legpontosabb, legelőzé- 
kenyebb és legudvariasabb fog lenni, maradok T. ez. nagybecsű párto 
lását és mielőbbi megrendelését kikérve teljes tisztelettel

WEINER MÁTYÁS.
Az őszi idényre tricot-derekak 2 fr t 50 krtól 10 frtig nagy válasz 

tékban. Gummi esőköpenyek urak és hölgyek szám ára 6 frttól 15 frtig. 
L e g ú ja b b  gumim gallér -50 kr, kézelő 85 kr..

Vidéki m e g r e n d e lé s e k  p o n to sa n  e szk ö zö l te tn ek .  109

Budapesten, (Ferencziek-tere Athenaeum-épület) s általa 
minden könyvkereskedésben, Bécsben Szelinski Györgynél 

(Stepliansplatz 6.) kapható :

Ó  T Í Z E S E K E T
kizárólag franczia term ékeket, a legmegbízhatóbb minőségben, természetes 
színűek tuczatja 1, 2, 3, 4 frt, rózsaszínűek felettébb fluornak s pikánsak 
5 frttal. — Párisi szivaeskák Liszter.'éle módszer szerint, használat u tasí
tással együtt tuczatja 2, 3, 4 frt. Capottes am cricaines rövidek 3 frtval, 
gummi. szivarka alakban, tuczatja 2 frt. Gummi óvszerek kétszeresen meg
erősített szélekkel (a lehető, legjobbak) tuczatja 4 frt. Pely pórus (női óv- , 

szerek) darabja 2 frt 50 krral szállít nagyban és kicsinyben

Az Atlicnaemn könyvkiadó-hivatalába!!

Ifja b b  Békési Ferenc*
ksmw m 1

S z a t i r i k u s  r e g é n y  k é t  k ö t e t b e n
Irta

A l t  Móricz.
(B. Jósika Miklós).

O lcsó kiadás. 12-ed rét. 2 3 0  lap.

Ára 80 kr.
85 krnak postautalványnyal való elöleges beküldése 

után a nniVét vidékre bérmcntesen küldjük.

legjobb hírnévnek Örvendő

mint dr. Vogl orvos tud. dr„ Noth- 
agel orvos tud., dr. Rossbaeh orv, 

tud., dr. Wertheim orv. tud., dr. 
felíró  ff orv. tud., dr. Wcber orv 
tud., dr. Husemann orv. tud,, dr. 
líurdach orv. tud., dr. Richterorv. 
tud. magasztalják müveikben az

eid. C a rb o n  z u h a n y o k
és fürdők használata folytán elért 
meglepő eredményeket, melyek 
.lég az oly koreseteknél is,' hol 
lá r  a legkitűnőbb féle szerek 
re dm éuy teleu ek maradtak, min

den gyógykezelési módnak ellent 
álltak még mindig tökéletes

meggyógyulást
hoztak létre, és pedig a havi tisz
tulási zavaroknál, magtalanságnál, 
fehérfolyásnál, gyermeklábnál, ti 
yábbá az idegbántaloranál, a m 
kacs csúz- és kőszvényes bántál- 
naknál, bénulásoknál, i/.bajoknál 

húgyliólyaghajóknál, lábizzadái 
nál, az idült börkütegeknél, daga 
natoknál, az clgyengiilt s elvesztett 
férfi erő és (tehetetlenség) még ott 
is, hol már még a  reinénynyel is 
felhagytak a a c id .  carbon-zuhany 

sodaszerü hatása egész termesze 
tes alapokon nyugszik ; ez a s/.er 

zelet újjá alkotja s feliidlii. 
eredeti rendes tevékeny 

kényszeríti. A gyógykezelést bárki 
Ital is könnyen, kellemesen és 

minden feltűnés nélkül végezheti'

- azt

B u x b a u m  J .  R .
Bécs, II. Czernigasse 4. 

a  cs. k i r .  sza b a da lm a zo tt

Carbon zuhany készüléke
által.

Ezek teljesen felszerelve min
den hozzávalókkal s használati
utasítással együtt szállíttatnak 
a betegséghez képesVj^nelyl 
használtatik ára 4 fittől egész
frtig. A legszigorúbb titoktartás 
biztosittatik. A kövesei leírása 
miiszer meghatározása czéljái 
a rendelő orvos által kéretik.

É rtesítők ingven. 116

hez

S I G I  E R N S T ,  saját gyára, Becs, Kárntnerstrasse 45 . J

N a p i  á r f o l y a m o n
kívül ezen kötvényeket, vonatkozva az uj 

részletügyi törvényre,

részletfizetésre
is adjuk és pedig 15 havi, 7 Írt
jával fizetendő részletekben, 

összesen 105 írtért.

A M agyar Jelzálog-Hitelbank
100 frt névértékű 4°|o nyeremény-kötvényei
teljes biztosság1 mellett előnyös kamatozást nyújtanak, mely körül
mény, egyesülve az évenként háromszor történő húzásokkal, ezen értékpa
pírt rendkívül ajánlatossá teszi.

MT legk özeleb b i húzás szeptem ber 15-én

100 ,000  forint főnyeremény
és m elléknyerem enyekkel.

A sorsolási terv értelmében minden kötvény legalább 100 írttal yisz- 
szafizettetik s minden kötvény, ba az a névértékkel már vissza is fizettetett, 
vagy arra már nyeremény is esett, tovább is résztvesz minden nyeremény- 
húzásban,
úgy, hogy egy kötvényre több i*l»en is eshet nye

remény.
M a g y a r  le s z á m íto ló - és  p é n z v á ltó -b a n k .

ZB-u.d.a.pest, 'Wurni-ucLvar.

Ezen ügyletnél a folyó kama
tok részünkre járnak s a posta- s 
bélyegdijak a vevő által viselendők.

A  befizetés tartama alatt 
nyeremény-jog a vevőt illeti.-
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A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő iratok 
folytán ezen legöregebb és legeli* 
mértebb rendelési intézet, a hol a 
tudomány legújabb vívmányai, a 
legbővebb tapasztalatokkal páro
sulva, értékesíttetnek, a legmele

gebben ajánlható. 103

JDx. X jE I T U S T E K
43 év dta fenálhí ren

delési intézetében
Pesten 3 dob-uteza 15. sz. titkos, 
sőt idü lt betegségeket, az önfer
tőzésnek minden következmé
nyeit, tehetetlenséget, stricturá- 
kat, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és bőrbajokat, rüht 
2 óra alatt, levélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyit, a 
nélkül, hogy a beteg hivatásá
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás után fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon
kint reggel 6 —9-ig, d.u; 2—5-ig 

és este 8— 10 óráig.



;MARG1 T“
g y ó g y - f o r r á s - v i z . ||

H azai é s  k ü lfö ld i o r v o s i  te k in té ly e k  
legjobb  e r e d m é n n y e l a lk a lm a z z á k ; 
tüdő-, g é g e -  és a  g y o m o r  h u r u to s

b á n ta lm a in á l.
g

Borral használva kiterjedt kedvelt
ségiek örvend. ff

KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁRf X \

Edeskuty L.
8

34 m. k. udv -ásványviz-szállitónál, Budapest.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszer

ig kereskedésben és vendéglőkben.

Tüzeseteknek, a gőzgéppel való ©"ép- 
léseknél a gőzmozdonykéménvek szik
ra vetése által való előidézése ellen 
ajánlom sokszorosan jónak bizonyult 
szabadalmazott gőzmozdony 

szikrafogóimat.
Átnézetek ingyen és bérmentve. 

MŰNK E. gépgyári raktára, Bécs, III. 
Reisnerstrasse 31 és 36 — Más egyéb 
különlegességi czikkek, szivattyúk, ta
liga fecskendők, szellőzők, téglavető 

gépek.____________ 105

W ^m ely egész éven át nyitva van~9ü
és a

svábhegyi

vizgyógyintézet
sjánltatik utókúra gyanánt ásvány vízkú-a ul án. nemkülön

ben uitülöknek és idült betegeknek :
1. A7. Idegrendszer bujáinál ; ^mindenféle fáj

dalinak, fejfájás, szédülés, álmatlanság, görcsök, liysteria 
szívdobogás, nehéz légzés, hüdések. vidtáncz, ideggyenge 
sée, izgatottság, hypochoirdria. 2. V é r l l l l j o U l l á l : kösz 
vény, csúz, görvély, buja-, hisrany-, jódbo , iszakoss 
reszketessé váltó'áz és utóbaiai, vérszegénység. 3. IVfii 
bajoknál : sápkor, helybeli bán-almuk, havi baj. 
4. Egyes szerveknél : kezdetleges tüdőbaj, névleg 

j tüdöcsúcshurut., (ezek a Svábhegyen kiválóan javulnak,) 
Igége-, torokb jók, tüdötágulás,gyomorbajok, bélhurut, szo
rulás.máj-, lép-, hólyag bajok,szem-,börhántalmak, aranyér, 
s annak kü'önféle bajai.

A Svábhegyre szóld egyesitett utazd s 
fürdő jegyek (kaphatók a lóvasut állomásán a Károly- 
kaszarnyánal és több szivartőzsdében) a t. közönségnek 
szintén fi/yelmébe ajánl tatnak.

Programm kívánatra küldetik.

Dr. Vas kom ts János,
intézeti igazgató-tulajdon"s. 113

V !Í r o te in aj o í’-n T <• z a 64. kzá m.

Az Athenaeum kőnyvkiadóhiva-
tálában (B udapest. Ferencziek-te- 
re, Athenaeum -épület) és minden 

hiteles könyvárusnál kapható :

A  L E Á N Y V Á R ! B O S Z O R K Á N Y .
K öltői beszéli*.

Irta G róf Zichy Géza. 
Z ich y  M ihály tizenhárom  ra jzával 

D i s z k ö t é s b e n  á r a  10  f r t .

/ m  ummi és halhólyag, ártalmatlanságért kezesség
9  V  vállaltatik) tuczatja 60 kr, 1, 2, 3, 4 frt. N ői különlegességek
■  |  (Safety Sponges), tuczatja 1, 2, 3 frt. Pelli-Porus legújabb női
9  óvszer, darabja 1 és 2 frt,, sérvkötök darabja 1 frt 50 kr., 2 frt
I  és 3 frt., a leg jobb  minügégü snapensoriumok darabja 90 kr., 1

9  9  r̂t 0̂ ^ r., 2 r̂ t- Kaiicsuk ön-allövellö, külön móhrózsával, dbja
9  3 frt. K lysopum p db ja  4 frt. Belégzési készülékek 2— 3 frt.

L egú jabb  esoköpönyegek nők számára 6 egész 8 frt.-ig . M in 
dennemű sebészeti, valamint m inden különlegességi gummi I 

czikkeket m egküld titoktartás mellett az összeg m egküldése vagy  utánvétel I 
mellett. A  kérkedő ajánlatoktól, m elyek azt hazudjak, hogy P arisban I 
saját gyáraik vannak, m indenki óvatik. F e i t e l  L ip ó t ,  Bées, K árntner- j 
strasse 63. B. egyedüli párisi képviselő  Ausztria-M agyarország szám ára. 43 ;

Országos kiállításra, utazóknak. 8-7

i j ,
Berendezett u t l fA s k á k  a szükséges útra való eszkö- 

zökkel 18—60 írtig. Praktikusan berendezett U tb te k e re N  
6 frt. Üres uti-tekercs az otthon használatban lévő tárgyak 
elhelyezésére 1.50—8 írtig. Kézi és nagyobb k o f f e r e k  
8.50— 30 frtig. Vállra függeszthető táskák 8.50—15 írtig. 
Női kézi útitáskák 3— 20 frtig Piáid-, ruha-, esernyő- és bot
tekercs 6— J2 frtig. B o r o t v á l ó  k ésaslet, John Heifford 
késsel 7 frt. Finom angol borotvák 1.2*>—2.60 írtig JEt- 
k e z d - k o k a r a k  berendezve 12— 30 írtig. K lllaC M O l* 
é n  CNUtorAk 1—8 frtig. Zsebben hordható ivó-poharak 
40 krtól 2 frtig. É l e t m e n t ő  a mellényzsebben .‘>5 krtól 
1 frtic. Angol úti kalap könnyű, puha, zsebben elfér 1 40. 
B ls t o i iN á ic i  b e l ő t t  r e v o l v e r e k  25 töltény nyel 4.50— 
20 frtig. Kisforinájii erős lövésü Bulldog zseb-revolver 
$— 11 írtig. Automat-escrnyő 7— 12 frtig. Pontosan járó 
r e m o u t o i r  u l e k é i  s s e b á r n  kettős por-fedéllel lo  frt. 
Migrain jegecz ideges fő- es fogfájásnál 60 kr. övbőrrel be
vont lószőrpárna 6 frt.

Dohányzóknak *SEm2S5
és dohányszelcnc/e, a fedél betevése által kész cigar* ttát 
nyerünk 2 frt. Valódi H o u b l o n  c ig a r e t l a t m p i r o s  
szopókával 8 nagyságban, 1000-re 3.50, tömő hozzá 30 kr 
Legjobbnak elösmert d o b á u y v f t g ó  p é p  erős fogas 
najtókerékkel 15 frt. D o h á n y D s r tó ,  melyben a dohány 
nyirkosán marad S  frt. Szárazon szívó egészségi bruyere 
fapipa bagót nem képez 1—1.30. Hibátlan t a j t é k  m a k r a *  
p ip i t  ezüst kupakkal 8 frt. Gőzpipaszártisztitó 1 50.

^Községi elöljáróknak.
L.^s hangú, tartós rézoldalú h i r d e t é s i  d o b o k  15 frt. 
P Ö N tA tásk ák  két kulcscsal 7—12 frtig. Éjjeli őr kürtök 
rézből 2—1»* frtig. Kerülő-fegyver 7 frt. Hivatalos rugany 
bélyegzők 2.50. Szél és törés ellen biztos petrolcumlámpás 
2—2.40. M a r h a *  é s  b i r k a - é r v á g 6  2—5 50. Ló- és 
marha-klistélyozó 4 frt. T r o k á r  2 csővel és szúró késsel 2.50. 
H w l o n u u t r o l r  Kellemes accordban haneolt 
l i j a O I l K a g O K .  n y á j k o l o m p ,  egy készlet 
5 6 7 kolomppal. T e k a iA s b é k n  l e g y e z ő

5 ^  L5ÖT strucztollal díszítve 10—35 ftig.
Hangfuvó (Nebelhornf távolra elhallatszik 15 frt. N a g y o t  
h a l l ó k n a k  sétabot és legyezd 12 frt. B u d a p e s t i  tin i- 
l ó k  felirattal sokféle csinos emléktárgyak. K i á l l í t á s i  
b r o M S -é r m e k  50 kr.

Vendéglősöknek :
kemény fából k u g l i z ó  b á b u k  2.50. | 
L i j g n u m  N a n d u i n  golyók nagyság t 
szerint 1.50— 3.60. Szines papír l a m 

p i o n o k  kerti ünnepélyekhez 15, 20 , I 
25— HOkrig. Papír léggöm bök— .70— 2 frtig. 
Számozott p é n z j e g y e k  érczből pinezé* 1 
leknek, 100 drb. nagyság szerint 1— 6.40. \ 

A i 'iN t o n  zenélő szekrény vendégek mulattatására : 6 zene- | 
darabbal 20 frt, egv  zenedarab külön 60 kr. F l o b e r t *  

p U N k á k  társaságoknak, durranás né]- i 
küliek 7— 25 frtig, 100 golyós töltény ] 

— .45— 1.50, sörétes 1.20— 2 frtig. V a s  e z é l *  
t á b l a  kiugró bohóczcxal 2— 6 frtig. Mozsárral 
6,50—9 frtig. Díszjelvények créllövészethez I 
— .30— 1.50dbja. Erősdugaszhuzók— .2 5 '- l.ó ü . j 
Kenyérkosarak 30 kr.

Sporteztkkek.
b ő r  n y e r e g  15— 35 írtig. Kantár 2.65—4 ftig. 
Kettős szárral 4.80— 8 frtig. Kengyelszíjjak.

2 75— 3 50. Kengyelvasak 1.60— 3 50. Nyereg* | 
lekötő 2.25— 6 fitig. Izzasztó 2.75— 5 frtig. Zabla 1.60— 3 50. 
Felcsatolható sarkantyú 2 frt. N y e r e i r - « z a p p a i i  85 kr. 
N u b t a n  b l a k i n g  bőr-lakk 90 kr. L d h á l é  legyek 
ellen, egész lóra párja 16 frt. Lóidomitó vesszők rhinoczeros- 
bőrből hasítva — .60— 2.50. V a d á N z f c g y v c r c k  ón k e l 
l é k e k  a ezéllövészet begyakorlásához. F l o b e r t - p i s s *  
t o l y o k  6.50— 14 frtig. L é g p lN Z t o ly  szörnyű la! és 
golyóval 7.50. H o r o g l in l á N z n t  k e d v e l ő i n e k .  Halász 
bot 1— 3 frtig, nagyobb réz fclgombolyitóval 7— lő  frtig i 
12 db horog mesterséges rovarral 80 k r .M é lié N z e l  iN C g é il- i 
e N z k ö z ó k .  K e r t é N z k ó N e k  1— 5 ftig, faág-fűrészek — .80
9 frtig, faág- és venyigeollók 1— 3.50-ig. A e * é l - d r ó t  k e f e  
gyümölcsfák tisztításához — .70— 1.40. Kerti útsor-nyiro 
ollók 4.25— 6 frtig. K é z i  k i s  f e c s k e n d e z d )  1.20—2 frtig 
Viráeharmatositó —-.40— ».20. A l i i r ó l  k e r t i - f e c s k e u d A  j 
14—21 forintig

TouriNtáknak I
10 frt. V á l l - t á s k a  fehérneműre is 4.50. Lábszárvédő 
gamásni 4.5u. Jó távcső 6.50. B o t s a  é k  4.50. Kanóczos 
gyufa-tartó 85 kr. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1 frt

PrAbz-m egreaAelésliez 860  ábrával e llá tón  árjegyzéket és k iállítási helyzet
ig  ra jzo t m ellékel, meg; nem fe le lő  tárgyakat v isszavesz <

T Ó D O R cBudapest, á t e l le n é b e n .

Budanest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


